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SÄKERHETSDATABLAD 
 

 

AVSNITT 1: NAMNET PÅ ÄMNET/BLANDNINGEN OCH BOLAGET/FÖRETAGET 

 

SeraCare Life Sciences KONTAKT FÖR NÖDSITUATIONER: 

37 Birch Street +1 (508) 244-6400 
Milford, MA  01757, USA Avgiftsfritt inom USA: +1 (800) 676-1881 
Telefon: +1 (508) 244-6400  
Avgiftsfritt inom USA: +1 (800) 676-1881 
Fax: +1 (508) 634-3394 
 
Katalognummer:  2025-0067, 2025-0068 
 
Produktnamn: ACCURUN® 342 Series 100, ACCURUN® 342 Series 700 
 

AVSNITT 2: FARLIGA EGENSKAPER 

 
Potentiellt biologiskt riskmaterial: 
 
Detta material har potential att överföra smittämnen och ska hanteras enligt rekommendationerna för 
biosäkerhetsnivå 2 från amerikanska Center for Disease Control (HHS Publ. No. (CDC) 21-1112, 
2009). 
 
Irriterar ögonen och huden.  Vid kontakt med ögonen, spola genast med mycket vatten och kontakta läkare.  Skadligt vid 
förtäring. Använd lämpliga skyddskläder (laboratorierock, handskar och skyddsglasögon). 
 
 

AVSNITT 3: SAMMANSÄTTNING/INFORMATION OM BESTÅNDSDELAR 

 
CAS-nr exponeringen Komponent Procentandel Begränsning av  
Ej tillämpligt Odlad Chlamydia trachomatis i buffert Ej tillämpligt Ej fastställt 
Ej tillämpligt Odlad Neisseria gonorrhoeae i buffert Ej tillämpligt Ej fastställt 
Ej tillämpligt Human plasma 2 % Ej fastställt 
Ej tillämpligt Renat humant DNA <1 % Ej fastställt 
56-81-5 1, 2, 3-propantriol (glycerol) 15 % Ej fastställt 
77-86-1 Tris(hydroxymetyl)aminometan <1 % Ej fastställt 
60-00-4 Etylendiamintetraättiksyra <1 % Ej fastställt 
26628-22-8 Natriumazid 0,05 % 0,1 mg/m

3
 

1405-41-0 Gentamicinsulfat 0,05 % 0,3 mg/m
3
 

 
 

AVSNITT 4: ÅTGÄRDER VID FÖRSTA HJÄLPEN 

 
Ögon:  Vid kontakt, spola genast ögonen med mycket vatten i minst 15 minuter, medan ögonlocken hålls öppna för att 
säkerställa att hela ytan spolas.  Sök läkarhjälp. 
 

Hud:  Vid kontakt, tvätta genast kontaktområdet grundligt med tvål och mycket vatten.  Sök läkarhjälp. 
 
Inandning:  Vid inandning, flytta personen till frisk luft.  Kontakta läkare vid andningssvårigheter.   

 
Förtäring:  Undvik att svälja ämnet.  Ge aldrig något genom munnen till en medvetslös eller krampande person.  Om 
personen är vid medvetande, skölj munnen med vatten.  Sök läkarhjälp. 
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AVSNITT 5: BRANDBEKÄMPNINGSÅTGÄRDER 

 
Släckmedel:  Denna produkt är inte brännbar.  Använd släckmedel som är lämpliga för den omgivande branden. 
 
Särskilda brandbekämpningsåtgärder:  Använd en andningsapparat med slutet system och skyddskläder för att 
förhindra exponering av ögonen och huden. 
 
Ovanliga brand- och explosionsrisker:  Kan avge giftiga ångor vid brand. 
 
 

AVSNITT 6: ÅTGÄRDER VID OAVSIKTLIGA UTSLÄPP 

 
Vidta lämpliga försiktighetsåtgärder för att minimera direkt kontakt med huden eller ögonen. 
 
Alla spill ska saneras omgående. Använd lämplig personlig skyddsutrustning för att undvika exponering. 
 
Inneslut spillet.  Sug upp spillet med absorberande material och dekontaminera spillet med en (10 %) 
blekmedelslösning eller något annat groddödande ämne.  Kassera allt saneringsmaterial enligt rutinerna för kassering 
av infektiöst avfall vid din institution (lokala och nationella föreskrifter samt EU-föreskrifter kan gälla).  Tvätta 
spillområdet efter att uppsamlingen av ämnet och dekontaminationen har slutförts. 
 
 

AVSNITT 7: HANTERING OCH LAGRING 

 
Hantera detta material som om det kan överföra smittoämnen.  Följ rutinmässiga försiktighetsåtgärder för biosäkerhet 
vid hanteringen. Användning av personlig skyddsutrustning, som ska omfatta, men inte begränsas till, laboratorierock 
eller -kläder, handskar och skyddsglasögon rekommenderas starkt.  
 
Tvätta grundligt efter användning. 
Förvaras enligt åtföljande dokumentation och märkning. 
 

AVSNITT 8: BEGRÄNSNING AV EXPONERINGEN/PERSONLIGT SKYDD 

 
Laboratorierock eller -kläder, handskar, skyddsglasögon 
Nöddusch och ögondusch 
Undvik kontakt med ögonen, huden och kläderna 
Tvätta grundligt efter användning 
Försiktighetsåtgärder för biosäkerhetsnivå 2 
 
 

AVSNITT 9: FYSIKALISKA OCH KEMISKA EGENSKAPER 

 
Utseende:  Det normala utseendet är en klar vätska. 
 
pH 6,0-8,0 neutralt 
 

AVSNITT 10: STABILITET OCH REAKTIVITET 

 
Stabilitet:  Detta ämne är stabilt vid normala temperaturer och tryck, det är icke-frätande och polymerisering kommer 
inte att inträffa.   
 
Oförenligheter med andra ämnen:  Natriumazid är självreaktivt.  Det sönderdelas vid 275 °C. Oförenligt med syror, 
metaller, halogenerade kolväten och syraklorider.  Reagerar med koppar, mässing, bly och lödmetall i rörsystem för att 
bilda explosiva metallazider. 
 
Förhållanden som ska undvikas:  Undvik alltför hög värme 
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AVSNITT 11: TOXIKOLOGISK INFORMATION 

 
Potentiellt biologiskt riskmaterial:  Skadligt vid förtäring eller upptag genom huden.   
 

AVSNITT 12: EKOLOGISK INFORMATION 

 
Ej tillämpligt 
 

AVSNITT 13: AVFALLSHANTERING 

 
Dekontamination av överskottsmaterial med blekmedelslösning (10 %) rekommenderas.  Kraven för avfallshantering är 
beroende av lokala föreskrifter och därför rekommenderar vi att användaren läser gemensamma standarder samt 
nationella och lokala föreskrifter beträffande korrekt bortskaffande av potentiellt infektiöst material. 
 

AVSNITT 14: TRANSPORTINFORMATION 

 
FAROKLASSIFICERING ENLIGT AMERIKANSKA TRANSPORTMINISTERIET (DOT) 
Officiell transportbenämning:  Ej reglerat 
UN-nummer:  Ej tillämpligt 
Faroklass/förpackningsgrupp:  Ej tillämpligt 
Krav på märkning:  Inga 
Förpackningskrav enligt DOT:  Ej tillämpligt 
Undantag:  Ej tillämpligt 
 
FLYGTRANSPORT (IATA/ICAO) 
Officiell transportbenämning:  Ej reglerat 
UN-nummer:  Ej tillämpligt 
Faroklass/förpackningsgrupp:  Ej tillämpligt 
Krav på märkning:  Inga 
Förpackningskrav enligt IATA:  Ej tillämpligt 
 
 

AVSNITT 15: GÄLLANDE FÖRESKRIFTER 

 
Ej tillämpligt 
 

AVSNITT 16: ANNAN INFORMATION 

 
Ovanstående information tros vara korrekt, fullständig och aktuell, men är inte avsedd att vara uttömmande och ska 
användas som en vägledning.  SeraCare Life Sciences ger inga utfästelser eller garantier för den produkt som beskrivs 
i detta dokument, inklusive, men inte begränsat till, några som helst underförstådda garantier om säljbarhet eller 
lämplighet för ett visst ändamål. SeraCare antar inget skadeståndsansvar eller annat ansvar och ger ingen annan 
person tillåtelse att anta något ytterligare skadeståndsansvar eller annat ansvar till följd av användningen av denna 
produkt eller den information som finns i säkerhetsdatabladet. 
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